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See the notice on TED website

475689-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Elektryczność – Доставка на активна електрическа енергия високо, средно и 
ниско напрежение и включване в балансираща група на обектите на „Софийска вода“ АД
OJ S 130/2026 09/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: СОФИЙСКА ВОДА АД
E-mail: elena.petkova@veolia.com
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora wodnego

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Доставка на активна електрическа енергия високо, средно и ниско напрежение и 
включване в балансираща група на обектите на „Софийска вода“ АД
Opis: Предмет на договора е доставка на активна електрическа енергия високо, средно 
и ниско напрежение по свободно договорени цени, съгласно Закона за енергетиката и 
включване в балансираща група на обектите на „Софийска вода“ АД и покриване на 
техните небаланси. Обектът на „Софийска вода“ АД на високо напрежение е 
„Пречиствателна станция за отпадъчни води Кубратово” (СПСОВ), имаща точка на 
измерване с номер: 32X0011001001408 и е присъединена директно към 
електропреносната мрежа високо напрежение оперирана от ЕСО. Обектите на 
„Софийска вода“ АД на ниско и средно напрежение са описани в Приложение 1, 
Приложение 2 и Приложение 3 към настоящия раздел. Възложителят следва да бъде 
включен с всички свои обекти като непряк член в балансиращата група на изпълнителя 
(търговеца) и да му бъдат предоставени всички необходими административни и други 
услуги, свързани с покриването на небалансите, спрямо почасовите графици на 
дружеството. Изпълнителят (търговецът) извършва дейностите, предмет на договора, 
съобразно заложените изисквания в проекта на договора. За информация на 
Участниците, Възложителят предоставя ориентировъчно, прогнозно количество на 
активна електрическа енергия високо, средно и ниско напрежение, необходимо за срока 
на договора: При условия на работеща ко-генерационна инсталация (MWh): ниско 
напрежение 3 700 средно напрежение 2 000 високо напрежение 5 500 Общо 11 200 При 
продължителни спирания на ко-генерационната инсталация (MWh): ниско напрежение 3 
700 средно напрежение 2 000 високо напрежение 13 000 Общо 18 700
Identyfikator procedury: 1b070210-66be-4d2b-899b-34249230a92f
Wewnętrzny identyfikator: 540066
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność
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2.1.2.
 
Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Размерът на гаранцията за изпълнение е 2% (два процента) от 
максималната стойност на договора, без да се включва стойността за акциз, компонент 
„Задължение към обществото“ и мрежови услуги за обектите ниско напрежение, за които 
се прилага стандартизиран товаров профил, съгласно „Правилата за търговия с 
електрическа енергия“ и без стойността на опцията, посочена в проектодоговора. 
Условията на гаранцията са упоменати в договора.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 3 067 751,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Не могат да участват в процедура за възлагане на обществена 
поръчка лица, за които са налице обстоятелства по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 
г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Участниците представят Декларация за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. (по образец).
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП), е установено, че: а) е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл.54, ал.1, т.5).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъждания за престъпления по чл.114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 
217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от 
Наказателния кодекс (ред.30.12.2025) и чл.108а (ред. 27.05.2011) НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 
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128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 
нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); обстоятелства по чл. 107, т. 1, 2а, 2б, 3, 5, 6 от ЗОП; наличие на 
влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Доставка на активна електрическа енергия високо, средно и ниско напрежение и 
включване в балансираща група на обектите на „Софийска вода“ АД
Opis: Предмет на договора е доставка на активна електрическа енергия високо, средно 
и ниско напрежение по свободно договорени цени, съгласно Закона за енергетиката и 
включване в балансираща група на обектите на „Софийска вода“ АД и покриване на 
техните небаланси. Обектът на „Софийска вода“ АД на високо напрежение е 
„Пречиствателна станция за отпадъчни води Кубратово” (СПСОВ), имаща точка на 
измерване с номер: 32X0011001001408 и е присъединена директно към 
електропреносната мрежа високо напрежение оперирана от ЕСО. Обектите на 
„Софийска вода“ АД на ниско и средно напрежение са описани в Приложение 1, 
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Приложение 2 и Приложение 3 към настоящия раздел. Възложителят следва да бъде 
включен с всички свои обекти като непряк член в балансиращата група на изпълнителя 
(търговеца) и да му бъдат предоставени всички необходими административни и други 
услуги, свързани с покриването на небалансите, спрямо почасовите графици на 
дружеството. Изпълнителят (търговецът) извършва дейностите, предмет на договора, 
съобразно заложените изисквания в проекта на договора. За информация на 
Участниците, Възложителят предоставя ориентировъчно, прогнозно количество на 
активна електрическа енергия високо, средно и ниско напрежение, необходимо за срока 
на договора: При условия на работеща ко-генерационна инсталация (MWh) ниско 
напрежение 3 700 средно напрежение 2 000 високо напрежение 5 500 Общо 11 200 При 
продължителни спирания на ко-генерационната инсталация (MWh) ниско напрежение 3 
700 средно напрежение 2 000 високо напрежение 13 000 Общо 18 700
Wewnętrzny identyfikator: 540066

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność
Opcje: 
Opis opcji: Максималната стойност на договора е в размер на 2 045 168 (два милиона и 
четиридесет и пет хиляди сто шестдесет и осем) евро без ДДС, от които 155 944 (сто 
петдесет и пет хиляди деветстотин четиридесет и четири) евро без ДДС е стойността за 
акциз, компонент „Задължение към обществото“ и мрежови услуги за обектите ниско 
напрежение, за които се прилага стандартизиран товаров профил съгласно „Правилата 
за търговия с електрическа енергия“. Когато към момента на изтичане на срока на 
настоящия договор възложителят не разполага с текущ договор за възлагане на 
доставките и услугите, предмет на настоящия договор, настоящият договор се удължава 
за срок до сключване на нов договор, но с не повече от 6 (шест) месеца, със стойност на 
удължаването до 1 022 583 (един милион двадесет и две хиляди петстотин осемдесет и 
три) евро без ДДС, с включен акциз, компонент „Задължение към обществото“ и 
мрежови услуги за обектите ниско напрежение, за които се прилага стандартизиран 
товаров профил, съгласно „Правилата за търговия с електрическа енергия“ на стойност 
77 972 (седемдесет и седем хиляди деветстотин седемдесет и две) евро без ДДС. 
Възложителят има право, в случай на необходимост, в срока на договора да включва 
към настоящия договор, новоизградени обекти или да изключва съществуващи обекти с 
ниско, високо и средно напрежение, чрез подписване на двустранни споразумителни 
протоколи с Изпълнителя.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 3 067 751,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne



475689-2026 Page 6/11

Opis: Приблизително 12 месеца след настоящото обявление, без възложителят да се 
ангажира с този срок.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Финансирането на настоящата поръчка се осигурява със средства 
на Възложителя.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Критериите за достъпност за лицата с увреждания не са включени, тъй 
като не са относими към предмета на поръчката.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът да притежава валидна лицензия, издадена от 
Комисия за енергийно и водно регулиране (КЕВР), за дейността „търговия с 
електрическа енергия“ на основание чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ), с 
права и задължения за дейността „координатор на стандартна балансираща група“, в 
съответствие с чл. 39, ал. 5 от ЗЕ, във връзка с чл. 58 от Правилата за търговия с 
електрическа енергия (ПТЕЕ), а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Информацията относно 
съответствието с изискването за годност (правоспособност) се посочва в Част IV: 
Критерии за подбор, Раздел А: Годност от ЕЕДОП. Доказване: Участникът, избран за 
изпълнител, представя преди сключване на договора копие на валидна лицензия, 
издадена от КЕВР със съответните допълнения/приложения (ако има такива), от които 
да е видно, че има право да извършва дейността „търговия с електрическа енергия”, с 
включени в същата лицензия права и задължения, свързани с дейността „координатор 
на стандартна балансираща група“. В случай, че определеният изпълнител е 
чуждестранно лице, по силата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, следва в срок не по-дълъг 
от 1 (един) месец, считано от датата на влизане в сила на решението за избор на 
изпълнител, да получи лицензия от КЕВР, с цитирания по-горе обхват.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Изискване: Участниците следва да са реализирали за последните 
три приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти в размер на 4 090 336 (четири милиона деветдесет хиляди триста тридесет и 
шест) евро без ДДС. Участниците декларират информацията относно съответствието с 
изискванията по-горе в Част IV: Критерии за подбор, Раздел Б: Икономическо и 
финансово състояние от ЕЕДОП. Информацията следва да обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Доказване: Поставеното минимално изискване се доказва с документи по чл. 62, ал. 1, т. 
3 и/или т.4 от ЗОП – годишни финансови отчети или техни съставни части, когато 
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публикуването им се изисква; и/или справка за общия оборот. Когато по основателна 
причина участникът не е в състояние да представи посочените документи, той може да 
докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, 
който възложителят приеме за подходящ.

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Изискване: Съгласно чл. 61, ал. 1, т. 3 от ЗОП възложителят 
поставя изискване участникът да е постигнал положително съотношение между 
определени активи и пасиви, а именно между текущите активи и текущите задължения. 
Участникът следва да е постигнал минимален коефициент на обща ликвидност в размер 
на по-голям или равен на 1,5 към 31 декември на последната приключила финансова 
година. К ол (коефициент на обща ликвидност) се изчислява съгласно Методиката по чл. 
61, ал. 1, т. 3 от ЗОП за установяване на минимални допустими съотношения между 
определени активи и пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, като същият 
се изчислява по следната формула: К ол =Текущи активи (ТА) /Текущи задължения (ТЗ) 
където ТА е сумата на текущите активи (краткотрайни/краткосрочни); всички активи 
придобити с цел да бъдат използвани или реализирани в срок от една и над една година 
съобразно оперативния цикъл на предприятието; ТЗ е сумата на текущите задължения 
(текущи пасиви), всички задължения, които следва да бъдат погасени в срок от една 
година. Участниците декларират информацията относно съответствието с изискванията 
по-горе в Част IV: Критерии за подбор, Раздел Б: Икономическо и финансово състояние 
от ЕЕДОП. Доказване: Поставеното минимално изискване се доказва с документи по чл. 
62, ал. 1, т. 3 от ЗОП – годишни финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи посочените документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Изискване: Участникът трябва да е изпълнил доставки и услуги с 
предмет и обем идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертите. Под „сходни“ с предмета на настоящата 
поръчка следва да се разбира доставка на активна електрическа енергия (високо средно 
и ниско напрежение - ниско почасово и ниско напрежение със стандартизиран товаров 
профил) и упражняване на дейност като координатор на балансираща група. Поне един 
от администрираните обекти, следва да е присъединен на високо напрежение към 
електропреносната мрежата. Минималният изискуем обем на годишна база е общо 18 
700 MWh. Възложителят ще приеме доказване на обема с една или повече доставки. 
Информацията се посочва в Част IV: Критерии за подбор, Раздел В: технически и 
професионални способности от ЕЕДОП. Участникът описва/декларира списък на 
доставките и услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. 
Списъкът да съдържа: описание на изпълнената доставка, стойности, дата на 
изпълнение на доставката и получател (възложител), както и обем в MWh. Също така, в 
списъка се посочва поне един администриран от Участника обект, присъединен на 
високо напрежение към електропреносната мрежата. Доказване: Преди сключване на 
договора, участникът, избран за изпълнител следва да представи списък на доставките 
и услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, придружен с 
доказателства (оригинал или заверено от участника копие) за извършените доставки 
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посочени в списъка. От списъка да бъде видно, че поне един от обектите на високо 
напрежение, който Участникът е администрирал, е присъединен към електропреносната 
мрежа.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Икономически най-изгодната оферта ще се определи по критерий за възлагане 
„най-ниска цена“
Opis: Участникът предложил най-ниска „единична цена в евро без ДДС за такса за 
администриране на БНЕБ за платформа (сегмент) „Ден напред“, с включена в нея цена 
за балансиране“, ще бъде класиран на първо място и избран за изпълнител на 
обществената поръчка. Останалите участници се класират в низходящ ред в зависимост 
от предложената от тях „единична цена в евро без ДДС за такса за администриране на 
БНЕБ за платформа (сегмент) „Ден напред“, с включена в нея цена за балансиране“.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/540066
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/540066
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 5 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 11/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Съгласно посоченото в документацията за 
обществената поръчка.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Zasady finansowe: В края на всеки календарен месец Изпълнителят (търговецът) 
предоставя на Възложителя справка в ексел на цената на борсата – платформа 
(сегмент) „Ден напред“ за всеки час от месеца. Изпълнителят /търговецът/ издава 
четири отделни фактури за използваните през месеца количества високо напрежение, 
средно напрежение, ниско напрежение с електромери за периодично измерване и ниско 
напрежение с приложени стандартизирани профили активна електрическа енергия. 
Възложителят заплаща на изпълнителя /търговеца/ фактурите чрез банков превод в 
срок до 30 /тридесет/ дни от датата на получаването на последно изпратената фактура 
и описаните приложения от електро разпределителното предприятие за съответния 
месец.

5.1.15.  Techniki

https://app.eop.bg/today/540066
https://app.eop.bg/today/540066
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Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията на 
обявената процедура.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция за приходите
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://nra.bg
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Adres strony internetowej z przepisami środowiskowymi: https://www.moew.government.bg
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика
Adres strony internetowej z przepisami pracy: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: СОФИЙСКА ВОДА АД
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: СОФИЙСКА ВОДА АД
Numer rejestracyjny: 130175000
Adres pocztowy: р-н Красно село, Бизнес Център Интерпред Цар Борис, бул."Цар Борис 
III" № 159, ет. 2 и 3
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1618
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Елена Петкова
E-mail: elena.petkova@veolia.com
Telefon: +359 886717027
Adres strony internetowej: https://www.sofiyskavoda.bg
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/16037
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia

8.1.  ORG-0002

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:elena.petkova@veolia.com
https://www.sofiyskavoda.bg
https://app.eop.bg/buyer/16037


475689-2026 Page 10/11

Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция за приходите
Numer rejestracyjny: 131063188
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18700
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000697371
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 9406331
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика
Numer rejestracyjny: 000695395
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 02 8119443

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: f5370075-8442-4d38-8802-11d8816ec8c7  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 07/07/2026 16:50:23 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 475689-2026
Numer wydania Dz.U. S: 130/2026
Data publikacji: 09/07/2026
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